
Please remember St. Anthony’s Church when  
preparing your will or trust. Please call Reina        

Solares / Por favor recuerde a la Iglesia de San 
Antonio cuando prepare su testamento.  
Para mas información puede llamar a:                          

Reina Solares 

DDF Weekly Update 
Diocesan Development Fund 2025 

Desarrollo del Fondo Diocesano 2025 
 

Diocesan Goal:  $36,100 
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SACRAMENT INFORMATION/INFORMACION  
PARA SACRAMENTOS 

 Baptism/Bautisos: Once a month Bilingual 
(maximum 10 children). 

 Weddings, Renewal of Vows, & Quinceañera: 
Contact the office 6 months in advance, or visit 
the Parish office. 

 Anointing of the Sick & Home Blessing/
Unción de los Enfermos y Bendición de 
Casa: Call the Parish office/ Llame a la oficina. 

  Amount Pledged                  Amount  Received 
(Cantidad Prometida)            (Cantidad Recibida)

$11,503.00                      $12,316.16 
 

# of Pledges / # de Promesas = 39 
As of March 23, 2026 

Let us remember those who are sick!       
Tom and Vincent Martinez, Karla Jimenez, Albert Re-
strepo, Cecilia Ruiz, Lucina Galvan, Paula Raxón, Julissa 
Ledesma, Pablo y Josue Boche, Rosario Galicia, Salva-
dor Guierrez, Nick and Nancy Schouten, Edmundo Agui-
lar Sr. and Jr., Mary Veledez, Fr. Mark and Patricia Ber-
telli, Francisca Madera Familia Magaña,  Maria Antonia 
Salazar, Maria Belman, Mary Lu and Naomi Carreon 

New Church Building Fund Weekly Report 
Current Total  

Donation $ 318,125.52  Received 

STEWARDSHIP/ CORRESPONSABILIDAD   

REMINDER TO ALL OUR BELOVED  
PARISHIONERS:  

You are welcome to make your Church donation 
through Online Giving, by mail or drop your  

envelopes in the mail slot at the front door at the 
Parish office. Visit our Website: 

www.saintantonysj.org for more Information. 
Thank you for your continued support and  

generosity! 
RECORDATORIO A TODOS NUESTROS  

AMADOS FELIGRESES 
  

Puede hacer su donación a la Iglesia a través de 
donaciones en línea, por correo o dejar su sobres 

en la ranura de correo en la puerta principal  
de la oficina parroquial. Visite nuestro sitio de Inter-

net: www.saintantonysj.org para obtener más       
información. Gracias por su continuo apoyo y  

generosidad! 

Healing for those who are sick with coronavirus and also  
prayers for those who died because of this pandemic. 
Oraciones especiales de curación para aquellos que 

están enfermos de coronavirus y también oración  
para aquellos que fallecieron a causa de esta pandemia. 

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISAS 

Elsa Marquez, Valentin and Jose Alfredo Tejeda, Leonor 
Shicay Coc, Vicente Alvarez, Lorenzo Delgado, Liova 
Urillas, Cathy Bloom, Romulo Melgar, Jeorge and Mary 
Swertz, Ana Perez, Familia Magaña Enriquez, Jilvi Carva-
jales, Fray Rocha, Teresa Delgado, Teresa Ortega, Manuel 
Barquero, Manuela Ochoa, Asunta Pacheco, Israel Delga-
do, Jaime L. Estrada, Bonifacio Ilano, Nicolas Ochoa, Pe-
ter Sambrano, Jesus Mendoza, Jesus Mendoza, Berta May 
Cummieng, Juan Manuel Castellon, Julian Mora Vera, 
Adolfo Arellano, Elvira Delgado, Elvira Delgado, Berenice 
Coleman, Eleazar Gutierrez,  

March  28,   2026 - SATURDAY   
4:00pm      For St. Anthony Community  
6:00pm     Familia Magaña Muños  
 
March 29,  2026 -  PALM  SUNDAY 
8:00am    + Julian Mora Vera 
 
10:00am  + Adolfo Arellano 
 
12:00pm  + Elvira Delgado 
 
4:00pm    Familia Magaña Torres 
 
March 30,  2026 -  HOLY MONDAY  
8:00am     + Bernice Colemam    
 
March  31, 2026-  HOLY TUESDAY  
8:00am     Roxana Delgado   
 
April 01,  2026-  HOLY WEDNESDAY    
8:15am    + Jaime Luis Estrada  
 
April 02,  2026—HOLY THURSDAY 
7:00am     Last Supper of the Lord 
 
April 03,  2026  -  HOLY FRIDAY 
3:00pm    English Service-Passion of the Lord. 
6:00pm  Spanish Service– Pasion del Señor. 
7:00pm  Representación de la Pasión. 
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                Homily Reflection by Rev. Cletus Imo  Reflexion de Homilia Del Rev. Cletus Imo 

OUR HUMAN RESPONSE TO THE PASSION OF 
CHRIST 

Today’s celebration presents us with two movements 
and two Gospels: one of triumph and one of tragedy. In the 
first Gospel, Jesus sets out on a journey—a triumphal entry 
marked by pomp, pageantry, and a whole city stirred to its 
depths. The crowds cheer wildly as He enters. But in the sec-
ond Gospel, Jesus is betrayed, handed over to brutal men, and 
completes His kingly entry into Jerusalem clothed in a robe of 
mockery and crowned with thorns. He begins His journey like 
a hero and ends as an object of ridicule. Before we can fully 
absorb the contrast, the reading concludes starkly: “Jesus gave 
a loud cry and gave up his spirit.” This dramatic shift—from 
being welcomed with joy to being abandoned in disgrace—
reveals the duality of humanity’s response to God throughout 
history. At times, we welcome Him; at other times, we push 
Him away. Some days we burn with zeal for Jesus and His 
Church; on others, we are lukewarm, indifferent, or even re-
sistant. One of the central lessons of the Passion is not only 
that Jesus was unjustly crucified, but that we continue to treat 
Him similarly through our choices today                                                                   
 We can find ourselves reflected in the characters of 
the Passion narrative. At times, we are like Judas—betraying 
Jesus and later regretting it. At other times, we resemble Pe-
ter—boldly promising fidelity, yet denying Him when it be-
comes inconvenient or uncomfortable. We may be like the 
disciples who fall asleep during Jesus’ darkest hour, failing to 
pray as He instructed, only to awaken when temptation has 
already overtaken us.                                                                      
 Often, we are like Simon of Cyrene, pressed into ser-
vice to help Jesus carry His cross by being forced to go to con-
fession, pushed to volunteer for ministry, or reluctantly giving 
charity or attending Mass. Sometimes we mirror the leaders of 
the Jews, who feared Jesus but lacked the love and courage to 
follow Him. Or we imitate Pontius Pilate, who washed his 
hands of responsibility out of fear—just as some today stand at 
a distance from the Church, observing like visitors rather than 
participants. Instead of blaming the Jews of Jesus’ time, we 
should examine our own responses. Another essential lesson is 
that the Passion is not primarily about how much Jesus suf-
fered, but about how much He loved. He did suffer, of course, 
and his suffering was real and intense, but suffering alone is 
not redemptive. What transforms His suffering into salvation is 
the extravagant love that motivated it. The Passion is the story 
of God’s deepest love for humanity—a love so profound that it 
embraces death to bring us life.                                                                
 The Gospel narratives we read make this clear: Jesus 
is not a political liberator or a worldly king, but a compassion-
ate Messiah whose love leads Him to the cross so that we, 
freed from the selfishness of sin, might learn the transforming 
power of self-giving love. God loves the world so completely 
that He does not count what it costs Him to save it and the 
people in it.                                                                      
 Today, the crucified Lord lives in each of us, growing 
or diminishing through our choices. In our suffering, he suffers 
with us; in death, he dies with us and lives on in glory with us 
after our death. Jesus continues to suffer in those unjustly im-
prisoned, in victims of oppression and war, in refugees facing 
hunger and disease, and in all who are falsely accused. He is 
welcomed today when we allow faith in His Passion to shape 
how we carry our daily crosses and make our decisions. In 
doing so, we allow Jesus to continue sharing His love with the 
world through us. 

NUESTRA RESPUESTA HUMANA A LA PASION  DE   
CRISTO  

 La celebración de hoy nos presenta dos movimientos y dos Evan-
gelios: uno de triunfo y otro de tragedia. En el primer Evangelio, 
Jesús emprende un viaje: una entrada triunfal marcada por la gran-
deza, el esplendor y una ciudad entera conmovida hasta sus cimien-
tos. Las multitudes aclaman con entusiasmo mientras Él entra. Pero 
en el segundo Evangelio, Jesús es traicionado, entregado a hombres 
brutales y completa su entrada majestuosa en Jerusalén revestido de 
un manto de burla y coronado de espinas. Comienza su viaje como 
un héroe y termina como objeto de escarnio. Antes de que podamos 
asimilar plenamente el contraste, la lectura concluye de manera 
tajante: «Jesús dio un fuerte grito y entregó su espíritu». 
Este cambio drástico —de ser recibido con alegría a ser abandona-
do en la ignominia— revela la dualidad de la respuesta de la huma-
nidad ante Dios a lo largo de la historia. A veces lo acogemos; otras 
veces, lo rechazamos. Algunos días ardemos de celo por Jesús y su 
Iglesia; en otros, nos mostramos tibios, indiferentes o incluso duros. 
Una de las lecciones centrales de la Pasión no es solo que Jesús fue 
crucificado injustamente, sino que nosotros seguimos tratándolo de 
manera similar a través de nuestras decisiones de hoy. 
Podemos vernos reflejados en los personajes del relato de la Pasión. 
A veces, somos como Judas: traicionamos a Jesús y, más tarde, nos 
arrepentimos. En otras ocasiones, nos asemejamos a Pedro: prome-
temos fidelidad con valentía, pero lo negamos cuando resulta in-
conveniente o incómodo. Tal vez seamos como los discípulos que 
se quedan dormidos durante la hora más oscura de Jesús, sin orar 
tal como Él les indicó, para despertar solo cuando la tentación ya 
nos ha vencido. 
A menudo, somos como Simón de Cirene: reclutados a la fuerza 
para ayudar a Jesús a cargar su cruz, obligados a ir a confesarse, 
presionados para ofrecerse como voluntarios en algún ministerio, o 
dando limosna o asistiendo a Misa de mala gana. A veces refleja-
mos a los líderes de los judíos, quienes temían a Jesús, pero care-
cían del amor y la valentía para seguirlo. O imitamos a Poncio Pila-
to, quien se lavó las manos para eludir su responsabilidad por mie-
do; tal como hoy en día algunos se mantienen a distancia de la Igle-
sia, observando como visitantes en lugar de participar. En lugar de 
culpar a los judíos de la época de Jesús, deberíamos examinar nues-
tras propias actitudes. 
Otra lección esencial es que la Pasión no trata principalmente de 
cuánto sufrió Jesús, sino de cuánto amó. Él sufrió, por supuesto, y 
su sufrimiento fue real e intenso; sin embargo, el sufrimiento por sí 
solo no es redentor. Lo que transforma su sufrimiento en salvación 
es el amor desbordante que lo motivó. La Pasión es la historia del 
amor más profundo de Dios por la humanidad: un amor tan hondo 
que abraza la muerte para brindarnos la vida. 
Las narraciones evangélicas que leemos dejan esto claro: Jesús no 
es un libertador político ni un rey terrenal, sino un Mesías compasi-
vo cuyo amor lo conduce a la cruz para que nosotros, liberados del 
egoísmo del pecado, podamos aprender el poder transformador del 
amor que se entrega a sí mismo. Dios ama al mundo tan plenamen-
te que no repara en lo que le cuesta salvarlo, así como a las perso-
nas que lo habitan.  
Hoy, el Señor crucificado vive en cada uno de nosotros, creciendo 
o menguando a través de nuestras decisiones. En nuestro sufrimien-
to, Él sufre con nosotros; en la muerte, muere con nosotros y sigue 
viviendo en gloria con nosotros después de nuestra muerte. Jesús 
continúa sufriendo en aquellos encarcelados injustamente, en las 
víctimas de la opresión y de la guerra, en los refugiados que enfren-
tan el hambre y la enfermedad, y en todos aquellos que son falsa-
mente acusados. Él es acogido hoy cuando permitimos que la fe en 
Su Pasión moldee la manera en que cargamos nuestras cruces coti-
dianas y tomamos nuestras decisiones.                                                              
Al hacerlo, permitimos que Jesús continúe compartiendo Su amor 
con el mundo a través de nosotros.  



Schedule of Tridum Pascal  2026   -   Horario del Tridum Pascual 2026   
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TRIDUMM PASCAL/TRIDUM PASCUAL  2026                                
Thank you for joining us today as we begin our celebration of Holy Week and the SacredTriduum. 
This is a special time for us to remember and reflect on the Lord’s Passion, Death, and Resurrection. 
As pastor of the St. Anthony Catholic Community, I warmly invite you to join us for this most sacred 
time, especially for the celebrations of Holy Thursday, Good Friday, and Holy Saturday. 
Please take a moment to review the schedule below, and come pray with us as we journey together in 
faith. 
Gracias por acompañarnos hoy al comenzar la celebración de la Semana Santa y el Triduo Pascual. 
Este es un tiempo especial para recordar y reflexionar sobre la Pasión, Muerte y Resurrección del   
Señor. Como párroco de la Comunidad Católica de San Antonio, los invito cordialmente a unirse a    
nosotros en este tiempo tan sagrado, especialmente en las celebraciones del Jueves Santo, Viernes 
Santo y Sábado Santo. 
Por favor, tómese un momento para revisar el programa a continuación y venga a orar con nosotros 
mientras caminamos juntos en la fe. 

 
Jueves Santo, Viernes Santo y Sábado de Gloria. 

Favor de mirar el siguiente horario y únase a nosotros para orar.                                                                              
Monday/Lunes     8:00am Mass                                                                                                  
Tuesday/Martes    8:00am Spanish Mass                                                                                        
Wednesday /Miércoles  8:15am Mass 
“Thursday/ Jueves”               
7:00pm Mass of the Lord’s Supper (Celebrated Bilingual) with adoration of the Blessed  
Sacrament in the School Hall till 12:00am                                                                                                                                                          
7:00pm Misa de la Última Cena (Celebración Bilingüe) con adoración del Santisimo  
Sacramento en el Salón de la Escuela hasta las 12:00 am. 
 
“Friday/Viernes”                                  
3:00pm Good Fr iday services (English)/ Servicio de Viernes Santo (Ingles)                                                           
6:00pm  Good Fr iday Service  (Spanish)/ Servicio de Viernes Santo (Español)  
Followed by the Living Passion of the Lord  (Spanish)/seguidamente la Pasion del Señor en vivo 
(Español). 
 
“Holy Saturday/Sábado Santo”                                                                                                                             
7:00pm  Easter  Vigil (bilingual) Vigilia Pascual (bilingue) 
 
Easter Sunday/Domingo de Resurección                                                                                                                             
8:00am & 10:00am (English- Ingles)                                                                                                                  

12:00pm & 4:00pm (Spanish-Español)  
 

! BLESSINGS TO EACH ONE OF YOU AND FAMILY ON THIS EASTER SUNDAY! ¡BENDICIONES 

A CADA UNO DE USTEDES Y FAMILIA EN ESTE DOMINGO DE RESURECCION! 



Weekly Readings/Lecturas Semanales         Ministries Serving at St. Anthony  
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Readings for the week of March 29, 2026 
 
Sunday: Mt 21:1-11/Is 50:4-7/Ps 22:8-9,17-20,23-24/ 
                       Phil 2:6-11/Mt 26:14—27:66 or 27:11-54 
 
Monday: Is 42:1-7/Ps 27:1-3,13-14/Jn 12:1-11 
 
Tuesday: Is 49:1-6/Ps 71:1-6,15,17/Jn 13:21-33,36-38 
 
Wednesday: Is 50:4-9/Ps 69:8-10,21-22,31,33-34/   
 Mt 26:14-25 
 
Thursday: Is 61:1-3,6,8-9/Ps 89:21-22,25,27/ 
 Rv 1:5-8/Lk 4:16-21 
 
Friday: Is 52:13—53:12/Ps 31:2,6,12-13,15-17,25/ 
 Heb 4:14-16;5:7-9/Jn 18:1—19:42 
 
Saturday: Gn 1:1—2:2 or 1:1,26-31/Ps 104:1-2,5-6,10, 
 12-14,24,35 or Ps 33:4-7,12-13,20,22 
 
Next Sunday: Acts 10:34,37-43/Ps 118:1-2,16-17,22-23/ 
 
 Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6-8/Jn 20:1-9 

Parish Ministries are open to volunteers   
Please contact directly the Ministry Coordinators  
Altar Server:                                          Maria Aguilera  
Amigos de San Antonio:                      Marta Martinez     
Choirs: Coordinator de Coros       Liz                                                                                             
           
CERS: Cursos Biblicos                       Atanacio Lopez 
            y Misioneros de la Palabra.                                     
Choir  (8 am - Sunday):         Nancy & Nicholas 
Choir   (10 am –Sunday)                       Fred M.   
Choir  (4pm - Saturday):                      Josie Chagolla         
Coro“San Antonio”:                      Runer Lazo  
     Manuel Jimenez 
Coro “Unidos Por Cristo”:                  Beatriz Cordero          
Coro “Jesus Eucaristia”:                    Iran Palafox   
Comunion a los Enfermos:           Maria Luisa Padilla     
Dinamica Matrimonial:                     Mr & Mrs de la  

     Cruz  
English Ministry:                                  Maria Aguilera 
E.D.E.N:                                                 Antonio R.         
Escuela de la Cruz:                              Saúl Duran            
Extraordinary Ministers of Communion: Tim McCann 
Extraordinario de la Comunion   Mr. & Mrs de la Cruz                                                                                                         
Exodus 90                                          Vladimir Mauricio 
Filipino Ministry:                                Shirley Vosti            
Family and Community Prayer:        Mila Kenna              
Finance Council                                   
Food Pantry:                                       Martha Martinez   
Fratenidad Catolica C. de Mujeres   Emilia Ruiz 
Grupo de Oración:                             Martha Ramos  
Home-bound:                                      Leticia Gomez       
Knights of Columbus:                       Israel Duran  
Lectors (English):                              Robin Navarro  
Lectores (Español):                       Clementina Gutierrez  
Lifeteen                                      Maria Riestra        
Ministerio Concilio Hispano              Jose Barajas 
Parish Pastoral Council                     ————— 
Pre-Baptism – Spanish                       Diana Dueñas          

 Pre-Baptism – English                        José Barajas  
 Quinceañeras                                       Lupe Rivera 
 Respect Life                                         Milla Kenna      
 RCIA                                           Clifford Kwock 
 RICA/Confirmación para Adultos:     Ana Melgar 
 Ushers (English):                                James Morrissey 
 Ujieres:                                                 Martha Herrera 
 Vocation Ministry:                               Rubi Andrade 
 Wedding Coordinators:                      Josefina Solares   

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo 
Sacramento 
The Church is opened every Thursday for silent/private 
prayer and adoration after the 8:00am Mass and the  

Blessed Sacrament is reposed at 6:30pm. 
 

La Iglesia está abierta todos los jueves para 
oración y adoración en privado y en silencio 

después de la Misa de las 8:00 a.m. y el      
Santísimo Sacramento se reposa a las         

6:30 p.m. 

Please Support Our Advertiser.                                    
They Make Our Bulletin Possible. Thank you.                                                          
 
Por favor Apoye a nuestros 
Anunciantes ellos hacen pos-
sible Nuestro Boletin.     
Gracias.     

“L I F E L I N E S” 
 

Suicide Prevention/ Prevención del Suicidio Start  
talking about suicide! For more information.     

¡Empieza a hablar de suicidio! 
Para más información please call 

at :  1-800-273-8255   

REMINDER: OUR PARISH ONLINE 
 GIVING ACCESS:  

 
https://www.osvonlinegiving.com/1637  

RECORDATORIO: NUESTRAS DONACIONES  
PARROQUIALES EN LÍNEA ACCESO: 

 https://www.osvonlinegiving.com/1637   

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD  
 
By  a priest, deacon,  employee or volunteer,              
call the toll free Sexual Misconduct   Hotline:             

 
1-888-206-9090. 



DIVEN MERCY SUNDAY—CHILD ABUSE APRIL PREVENTION MONTH                                                                           
DIVINA MISERICORDIA—ABRIL MES DE PREVENSION DE ABUSO 
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Please , NO ,Food, Drinks or Gum in the 
church.       Favor  de no traer comida,  
bebidas   o chicle  a la Iglesia.   

St Anthony Catholic Church San Jacinto                                                                                       
Sunday Collection :  March 22, 2026  $8,336.15 
We are so grateful to all of you who give in support of our   
Parish Community. We Appreciate your ongoing  generosity.                   
 

Colecta Dominical De: Marzo 22, 2026  $ 8,336.15                                                                                                                     

Agradecemos profundamente a 
todos los que donan y apoyan a 

nuestra comunidad  parroquial.  
Apreciamos su continua                  

“DIvINE MErcy SuNDay cELEbratIoN”  
April 12, at 2:00pm at the church                                                                            
Divine Mercy Chaplet                                                                   
Prayers and Bilingual Rosary.                                                                               
All are Welcome. 

“cELEbracIóN DE La DIvINa MISErI-
corDIa” 
Abril 12, a las 2:00pm en la Iglesia                                                                      

Únase a nosotros para la Rezar la Coronilla,                                                                                            

a la Divina Misericordia,                                                                                       

Oraciones y Rosario Bilingüe.                                                                                                


